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Elektrotechnik | 
Electrical engineering | 
Electrotechnique | 
Electrotécnia | 


Art. 691 227 
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NC-Cassette plot 


Elektrotechnik | 
Electrical engineering | 
Electrotechnique | 
Electrotécnia | 


Art. 691 707 
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Elektrotechnik II 
Electrical engineering Il 
Electrotechnique Il 
Electrotécnia Il 


Art. 691 228 
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Elektronik | 
Electronics | 
Electronique | 
Electrónica | 


Art. 691 224 
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Elektronik | 
Electronics | 
Electronique | 
Electrónica | 


Art. 691710 
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Elektronik Il 
Electronics H 
Electronique Il 
Electrónica Il 


Art. 691 225 
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Elektronik Il 
Electronics ll 
Electronique Il 
Electrónica Il 


Art. 691 711 
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Steuerungen, 
elektrische Antriebe 


Control elements, 
electrical drives 


Éléments de commande, 
systemes électromoteurs 


Elementos de control, 
sistemas electromotrices 


Art. 691 230 


rOtring 
NC-Cassette 


Maschinenbau 
Mechanical engineering 
Construction mécanique 
Ingeniería mecánica 


Art. 691122 





NC-Cassette 
Schweifzeichen 
Welding symbols 
Symboles de soudure 
Signos de soldadura 
Art. 691 123 
NC-Cassette 
Schrauben, Muttern 
und Zubehör 

and accessories 
Ecrous, boulons 

et accessoires 
Tornillos, tuercas 

y accesorios 

ISO Art. 691 119 
DIN Art. 691 121 


Screws, nuts 
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Hydraulik + Pneumatik | 
Hydraulics + Pneumatics | 
Hydraulique + Pneumatique | 
Hidráulica + Neumática | 


Art. 691124 
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Hydraulik + Pneumatik 1 
Hydraulics + Pneumatics | 
Hydraulique + Pneumatique | 
Hidráulica + Neumática | 


Art. 691 713 
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Hydraulik + Pneumatik Il 
Hydraulics + Pneumatics Il 
Hydraulique + Pneumatique Il 
Hidräulica + Neumática Il 


Art. 691 125 
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Hydraulik + Pneumatik Il 
Hydraulics + Pneumatics Il 
Hydraulique + Pneumatique Il 
Hidráulica + Neumática Il 


Art. 691 714 





Rom SS 
= Es 
= 5 ЕЕ — 
33% аә 2 5 с 
> ESS E e © 
= EI = ES 
o a2 m 2 — = 2 8 
bi da = SE € N e e Е 
E D E255 E es ie 5 
= Ge EKLS © em (Сб c сс @ c 
oO 2228835 г Бє о > 
сз Se së 5 сз 85323 = 
Бо 5 =тг® + 
4 © SE ER E «р 


ND 1-е] | шше Н ЕНЕН 
| PE - 
kiholela] LE 
Meere | Eele en mea 
cheptel dde) | (CD ell on ABE 
Fa u | — 
kekeke ERNST TEE: 
а: b «d a ls o Ds | — 
A ECUR 227 | Barone, 
2 e es 
| | LAN В 
5 eb 
(mem im 
Ls 






















































































RW 





Че ӨН" FERRER? 


EK HH EHE 
ее УН eer 


© 


Vend 


54280 


ok 


ПП 





d 


d 


rOtring 
NC-Cassette 


Verfahrenstechnik 

Process engineering 

Technique des procédés industriels 
Técnica operativa 


Art. 691 328 
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Verfahrenstechnik 

Process engineering 

Technique des procédés industriels 
Técnica operativa 


Art. 691716 
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Decora 
Art. 691 881 
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Architektur | 

Architecture | 
Architecture | 
Arquitectura | 


Art. 691 323 
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Architektur Il 

Architecture Il 
Architecture Il 
Arquitectura Il 


Art. 691 324 
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Für normgerechte Beschriftung 
technischer Zeichnungen liefern 
wir auf Standard-Cassetten die 
Schriften: 

ISO 3098 - DIN 17 - DIN 1451 - 
ISO Kyrillisch - ISO Griechisch - 
Katakana - Universal und 
Arabisch 


Fordern Sie den speziellen Prospekt für Standard-Cassetten »Schriften« 








Für grafisches Gestalten liefern 
wir Standard-Cassetten mit 
Block- und Zierschriften. 

Durch die variable SchriftgróDen- 
einstellung ist der Einsatz in 
unterschiedlichsten Kommuni- 
kationsformen möglich. 


bei Ihrem NC-Fachhándler oder direkt bei rotring an. 





Standard Cassettes featuring the 
following lettering styles are 
available for true-to-standard 
lettering on technical drawings: 
ISO 3098/1, DIN 17, DIN 1451, 
IS0 Cyrillic, ISO Greek, Katakana, 
Universal and Arabic. 





For graphic design work there 
are Standard Cassettes with 
block lettering and ornamental 
lettering. The variable character 
height setting permits a wide 
range of different applications. 


Ask for the special brochure on lettering-style cassettes; you will find 
our address on the back of this catalogue. 














Alle Symbole lassen sich über 
das Geráteprogramm im MaBstab 
verändern, drehen, wiederholen 
und spiegeln. 


Anderungen vorbehalten 





The NC machine's own 
programme allows all symbols 
to be changed in scale, rotated, 
repeated and mirrored. 





Subject to alternations 








Pour un lettrage selon les normes 
de tous dessins techniques, nous 
fournissons les types d'écriture 
suivants sur cassettes standard: 
ISO 3098, DIN 17, DIN 1451, 
ISO cyrillique, ISO grecque, ainsi 
que katakana, universal et arabe. 





Nous proposons en outre des 
cassettes standard avec égyp- 
tienne et écriture fantaisie pour 
les ornementations graphiques. 
En variant les dimensions des 
caractéres, on peut obtenir les 
modes de communications les 
plus variés. 


Demandez le prospectus des cassettes standard «écritures», à 


l'adresse indiquée au verso. 








Para la rotulación segün norma 
de dibujos técnicos suministra- 
mos en cassettes estándar los 
siguientes tipos de escritura: 
ISO 3098, DIN 17, DIN 1451, 
ISO cirílico, ISO griego; además, 
katakana, universal y árabe. 


Suministramos también casset- 
tes eständar con escritura de 

molde y ornamental para diseños 
gráficos. Gracias a la posibilidad 
de variar la altura de la escritura 
se puede utilizar en los más diver- 
sos medios de comunicación. 


Exija el prospecto especial para cassettes estándar »escrituras«. 


Al dorso encontrará la dirección. 
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tous les symboles, de leur faire 
subir une rotation, de les 
reproduire et de les inverser. 


Sous réserve de modifications 





Todos los símbolos del programa 
pueden variarse, por medio del 
programa, en su escala, girarse, 
repetirse y utilizarse con su 
imagen simétrica reflejada. 





Salvo modificaciones 














Menü-Cassetten 


Sonder-Cassetten 


Mix-Cassetten 


Menu cassettes 
Special cassettes 


Mix cassettes 


Cassettes à la carte 
Cassettes spéciales 


Cassettes mixtes 


Cassettes de tipo men 
Cassettes especiales 


Cassettes mixtas 


O Sie haben die Möglichkeit, aus einem umfangreichen, nach Fachgebieten gegliederten Katalog Normsym- 
bole auszusuchen, die dann von uns auf eine Cassette programmiert werden. 


O Sie können Ihre spezifischen Symbole in eine Cassette von uns programmieren lassen. 


O Sie haben die Möglichkeit, Symbole aus dem Katalog, Sondersymbole und Schriftzeichen kombiniert von 
uns auf eine Cassette programmieren zu lassen. 


O You can choose standard symbols — grouped by field of application — from an extensive catalogue. We 
will then programme the cassette for you. 


O If you have your own, non standard symbols, we will programme them into a cassette. 


O You can choose symbols from our catalogue and have them combined with special symbols and charac- 
ters. We will then programme the cassette to your specifications. 


O Vous pouvez choisir de symboles standard sur un vaste catalogue divisé en secteurs d'activité et nous 
ferons leur programmation pour vous sur une cassette. 


O Vous pouvez faire programmer par nous vos symboles spéciaux sur une cassette. 


O Vous avez la possibilité de faire programmer par nous sur une cassette des symboles du catalogue, des 
symboles spéciaux et des caractéres. 


O Va. tiene la posibilidad de elegir símbolos normalizados de un amplio catálogo dividido según especialida- 
des. Estos símbolos serán programados por nosostros en una cassette. 


O Vd. puede dejar programar por nosostros sus símbolos especiales en una cassette. 


O Vad. tiene la posibilidad de dejar programar por nosostros en una cassette símbolos del catálogo, símbolos 
especiales y caracteres. 
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